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Chapter 1

Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

א1 וַיִּקְרָ֖
และ–ทรงเรยีก
H7121

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

ר וַיְדַבֵּ֤
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

יו אֵלָ֔
แก่–เขา
H0413

הֶל מֵאֹ֥
จาก–เต็นท์
H0168

מוֹעֵ֖ד
นัดพบ
H4150

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงเรยีกโมเสส และตรสักับท่านออกมาจากพลับพลาแหง่ชุมนุมชน โดยตรสัวา่

ר2 דַּבֵּ֞
จงพูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֤
บุตร–ทัง้หลาย

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
และ–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
แก่–พวกเขา
H0413

ם אָדָ֗
ผูใ้ด
H0120

י־ כִּֽ
เมื่อ

יב יַקְרִ֥
ถวาย
H7126

ם מִכֶּ֛
จาก–พวกเจา้

ן קָרְבָּ֖
เครื่องบูชา

יהוָה֑ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

מִן־
จาก

ה הַבְּהֵמָ֗
สตัวเ์ล้ียง
H0929

מִן־
จาก

הַבָּקָר֙
ฝูงววั
H1241

וּמִן־
และ–จาก

אן הַצֹּ֔
ฝูงแพะแกะ
H6629

יבוּ תַּקְרִ֖
จง–ถวาย
H7126

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם׃ קָרְבַּנְכֶֽ
เครื่องบูชา–ของ–พวกเจา้

�จงพูดกับลกูหลานของอิสราเอล และกล่าวแก่พวกเขาวา่ ถ้าคนใดในพวกเจา้นำาเครื่องบูชามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์
พวกเจา้จงนำาเครื่องบูชาของพวกเจา้มาจากฝูงสตัว ์คือจากฝูงววัและจากฝูงแพะแกะ

אִם־3
ถ้า

עֹלָה֤
เครื่องเผาบูชา

קָרְבָּנוֹ֙
เครื่องบูชา–ของ–เขา

מִן־
จาก

ר הַבָּקָ֔
ฝูงววั
H1241

זָכָ֥ר
ตัวผู้
H2145

ים תָּמִ֖
ไม–่ม–ีตำาหนิ
H8549

יַקְרִיבֶנּ֑וּ
จง–ถวาย–มนั
H7126

אֶל־
ท่ี
H0413

תַח   פֶּ֝
ทางเขา้
H6607

הֶל אֹ֤
เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֙
นัดพบ
H4150

יב יַקְרִ֣
จง–ถวาย
H7126

אֹת֔וֹ
มนั
H0853

לִרְצֹנ֖וֹ
เพื่อ–ความพอพระทัย–ของ–เขา
H7522

לִפְנֵי֥
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ถ้าเครื่องบูชาของเขาเป็นเครื่องเผาบูชาจากฝูงววั ก็ใหเ้ขานำาตัวผูท่ี้ปราศจากตำาหนิมา 
เขาต้องนำาเครื่องบูชานัน้มาด้วยความสมคัรใจท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชนต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

וְסָמַך4ְ֣
และ–วางมอื
H5564

יָד֔וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

עַ֖ל
บน

אשׁ ֹ֣ ר
หวั

הָעֹלָה֑
เครื่องเผาบูชา

וְנִרְצָ֥ה
และ–จะ–เป็น–ท่ีพอพระทัย
H7521

ל֖וֹ
สำาหรบั–เขา

ר לְכַפֵּ֥
เพื่อ–ลบ–มลทิน

יו׃ עָלָֽ
แทน–เขา

และเขาต้องเอามอืของตนวางบนหวัของเครื่องเผาบูชานัน้ และเครื่องเผาบูชานัน้จะเป็นท่ีพอพระทัยสำาหรบัเขาเพื่อทำาการลบมลทินบาปใหเ้ขา

וְשָׁחַ֛ט5
และ–ฆา่

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ן בֶּ֥
ลกู

ר הַבָּקָ֖
ววั
H1241

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

הִקְרִיבוּ וְ֠
และ–ถวาย
H7126

י בְּנֵ֨
บุตร–ทัง้หลาย

ן אַהֲרֹ֤
อาโรน
H0175

הֲנִים֙ כֹּֽ הַֽ
ปุโรหติ–ทัง้หลาย
H3548

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם הַדָּ֔
เลือด
H1818

וְזָרְק֨וּ
และ–พรม
H2236

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם הַדָּ֤
เลือด
H1818

עַל־
บน

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
แท่นบูชา
H4196

יב סָבִ֔
รอบ
H5439

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

תַח פֶּ֖
ทางเขา้
H6607

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
นัดพบ
H4150
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และเขาต้องฆา่ววัหนุ่มนัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และพวกปุโรหติ บุตรชายทัง้หลายของอาโรน ต้องนำาเลือดมา 
และประพรมเลือดบนแท่นบูชาโดยรอบ ท่ีอยูข่า้งประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน

יט6 וְהִפְשִׁ֖
และ–ถลกหนัง
H6584

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעֹלָה֑
เครื่องเผาบูชา

ח וְנִתַּ֥
และ–ตัด–เป็นชิน้
H5408

הּ אֹתָ֖
มนั
H0853

יהָ׃ לִנְתָחֶֽ
เป็น–ชิน้สว่น–ของ–มนั
H5409

และเขาต้องถลกหนังเครื่องเผาบูชานัน้ออกเสยี และชำาแหละเครื่องเผาบูชานัน้เป็นชิน้ ๆ ของมนั

נָתְנו7ּ וְ֠
และ–วาง
H5414

י בְּנֵ֨
บุตร–ทัง้หลาย

ן אַהֲרֹ֧
อาโรน
H0175

הַכֹּהֵ֛ן
ปุโรหติ
H3548

אֵ֖שׁ
ไฟ
H0784

עַל־
บน

חַ הַמִּזְבֵּ֑
แท่นบูชา
H4196

וְעָרְכ֥וּ
และ–เรยีง

ים עֵצִ֖
ฟนื
H6086

עַל־
บน

שׁ׃ הָאֵֽ
ไฟ
H0784

และบุตรชายทัง้หลายของอาโรนผูเ้ป็นปุโรหติ ต้องก่อไฟบนแท่นบูชา และจดัเรยีงฟนืไวบ้นไฟ

וְעָרְכ֗ו8ּ
และ–เรยีง

בְּנֵי֤
บุตร–ทัง้หลาย

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
ปุโรหติ–ทัง้หลาย
H3548

אֵת֚
(ซึ่ง)
H0853

ים הַנְּתָחִ֔
ชิน้สว่น–ทัง้หลาย
H5409

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אשׁ ֹ֖ הָר
หวั

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

דֶר הַפָּ֑
มนัขน้
H6309

עַל־
บน

הָעֵצִים֙
ฟนื
H6086

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

עַל־
บน

שׁ הָאֵ֔
ไฟ
H0784

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

עַל־
บน

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
แท่นบูชา
H4196

และพวกปุโรหติ บุตรชายทัง้หลายของอาโรน ต้องวางชิน้สว่นเหล่านัน้ หวัและไขมนั เรยีงตามลำาดับไวบ้นฟนืท่ีอยูบ่นไฟซึ่งอยูบ่นแท่นบูชานัน้

וְקִרְבּ֥ו9ֹ
และ–เครื่องใน–ของ–มนั
H7130

וּכְרָעָ֖יו
และ–ขา–ของ–มนั
H3767

יִרְחַץ֣
จะ–ล้าง
H7364

יִם בַּמָּ֑
ด้วย–น้ำ า
H4325

יר וְהִקְטִ֨
และ–เผา

הַכֹּהֵ֤ן
ปุโรหติ
H3548

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ הַכֹּל
ทัง้หมด
H3605

חָה הַמִּזְבֵּ֔
บน–แท่นบูชา
H4196

עֹלָה֛
เครื่องเผาบูชา

ה אִשֵּׁ֥
เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ
H0801

יחַ־ רֵֽ
กล่ิน
H7381

נִיח֖וֹחַ
พอพระทัย
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ส

แต่เครื่องในของสตัวแ์ละขาของสตัวน์ัน้ เขาต้องล้างในน้ำ า และปุโรหติต้องเผาของทัง้หมดบนแท่นบูชา เพื่อเป็นเครื่องเผาบูชา 
เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัยต่อพระเยโฮวาห์

וְאִם־10
และ–ถ้า

מִן־
จาก

אן הַצֹּ֨
ฝูงแพะแกะ
H6629

קָרְבָּנ֧וֹ
เครื่องบูชา–ของ–เขา

מִן־
จาก

ים הַכְּשָׂבִ֛
ลกูแกะ
H3775

א֥וֹ
หรอื

מִן־
จาก

הָעִזִּ֖ים
แพะ
H5795

לְעֹלָה֑
เป็น–เครื่องเผาบูชา

זָכָ֥ר
ตัวผู้
H2145

ים תָּמִ֖
ไม–่ม–ีตำาหนิ
H8549

נּוּ׃ יַקְרִיבֶֽ
จง–ถวาย–มนั
H7126

และถ้าเครื่องบูชาของเขามาจากฝูงสตัว ์คือมาจากฝูงแกะหรอืจากฝูงแพะ สำาหรบัเป็นเครื่องเผาบูชา เขาต้องนำาตัวผูท่ี้ปราศจากตำาหนิมา

ט11 וְשָׁחַ֨
และ–ฆา่

אֹת֜וֹ
มนั
H0853

עַל֣
ท่ี

יֶרֶ֧ךְ
ด้าน–ขา้ง
H3409

חַ הַמִּזְבֵּ֛
แท่นบูชา
H4196

נָה צָפֹ֖
ทาง–ทิศเหนือ
H6828

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְזָרְק֡וּ
และ–พรม
H2236

֩ בְּנֵי
บุตร–ทัง้หลาย

ן אַהֲרֹ֨
อาโรน
H0175

הַכֹּהֲנִי֧ם
ปุโรหติ–ทัง้หลาย
H3548

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דָּמ֛וֹ
เลือด–ของ–มนั
H1818

עַל־
บน

חַ הַמִּזְבֵּ֖
แท่นบูชา
H4196

יב׃ סָבִֽ
รอบ
H5439

และเขาต้องฆา่สตัวน์ัน้ทางด้านทิศเหนือของแท่นบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และพวกปุโรหติ บุตรชายทัง้หลายของอาโรน 
ต้องประพรมเลือดสตัวน์ัน้บนแท่นบูชาโดยรอบ
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https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
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ח12 וְנִתַּ֤
และ–ตัด–เป็นชิน้
H5408

אֹתוֹ֙
มนั
H0853

יו לִנְתָחָ֔
เป็น–ชิน้สว่น–ของ–มนั
H5409

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

ראֹשׁ֖וֹ
หวั–ของ–มนั

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

פִּדְר֑וֹ
มนัขน้–ของ–มนั
H6309

וְעָרַ֤ךְ
และ–เรยีง

֙ הַכֹּהֵן
ปุโรหติ
H3548

ם אֹתָ֔
มนั–ทัง้หลาย
H0853

עַל־
บน

עֵצִים֙ הָֽ
ฟนื
H6086

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

עַל־
บน

שׁ הָאֵ֔
ไฟ
H0784

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

עַל־
บน

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
แท่นบูชา
H4196

และเขาต้องชำาแหละสตัวน์ัน้ออกเป็นชิน้ ๆ ของมนั พรอ้มกับหวัของสตัวแ์ละไขมนัของสตัวน์ัน้ 
และปุโรหติต้องวางชิน้สว่นเหล่านัน้เรยีงตามลำาดับไวบ้นฟนืท่ีอยูบ่นไฟซึ่งอยูบ่นแท่นบูชานัน้

רֶב13 וְהַקֶּ֥
และ–เครื่องใน
H7130

וְהַכְּרָעַ֖יִם
และ–ขา–ทัง้หลาย
H3767

יִרְחַץ֣
จะ–ล้าง
H7364

יִם בַּמָּ֑
ด้วย–น้ำ า
H4325

יב וְהִקְרִ֨
และ–ถวาย
H7126

הַכֹּהֵ֤ן
ปุโรหติ
H3548

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ הַכֹּל
ทัง้หมด
H3605

וְהִקְטִ֣יר
และ–เผา

חָה הַמִּזְבֵּ֔
บน–แท่นบูชา
H4196

עֹלָה֣
เครื่องเผาบูชา

ה֗וּא
มนั
H1931

ה אִשֵּׁ֛
เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ
H0801

יחַ רֵ֥
กล่ิน
H7381

חַ נִיחֹ֖
พอพระทัย
H5207

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

פ
พ

แต่เขาต้องล้างเครื่องในกับขานัน้ด้วยน้ำ า และปุโรหติต้องเอาเครื่องบูชาทัง้หมดเหล่านี้มา และเผาเครื่องบูชานัน้บนแท่นบูชา 
มนัเป็นเครื่องเผาบูชา เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัยต่อพระเยโฮวาห์

ם14 וְאִ֧
และ–ถ้า

מִן־
จาก

הָע֛וֹף
นก
H5775

עֹלָ֥ה
เครื่องเผาบูชา

קָרְבָּנ֖וֹ
เครื่องบูชา–ของ–เขา

יהוָה֑ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

יב וְהִקְרִ֣
และ–ถวาย
H7126

מִן־
จาก

ים הַתֹּרִ֗
นกเขา
H8449

א֛וֹ
หรอื

מִן־
จาก

בְּנֵי֥
ลกู

הַיּוֹנָה֖
นกพริาบ
H3123

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

קָרְבָּנֽוֹ׃
เครื่องบูชา–ของ–เขา

และถ้าเครื่องเผาบูชานัน้สำาหรบัเป็นเครื่องบูชาของเขาแด่พระเยโฮวาหม์าจากฝูงนก 
เขาก็ต้องนำาเครื่องบูชาของเขาจากพวกนกเขาหรอืจากพวกนกพริาบแรกรุน่มา

וְהִקְרִיב֤ו15ֹ
และ–ถวาย–มนั
H7126

֙ הַכֹּהֵן
ปุโรหติ
H3548

אֶל־
ท่ี
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֔
แท่นบูชา
H4196

וּמָלַק֙
และ–บดิ
H4454

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ראֹשׁ֔וֹ
หวั–ของ–มนั

יר וְהִקְטִ֖
และ–เผา

חָה הַמִּזְבֵּ֑
บน–แท่นบูชา
H4196

וְנִמְצָה֣
และ–บบี
H4680

דָמ֔וֹ
เลือด–ของ–มนั
H1818

עַ֖ל
บน

יר קִ֥
ผนัง
H7023

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
แท่นบูชา
H4196

และปุโรหติต้องนำานกตัวนัน้มาท่ีแท่นบูชา และบดิหวัของมนัออกเสยี และเผานกตัวนัน้บนแท่นบูชา 
และเลือดของนกตัวนัน้ต้องถกูบดิออกมาท่ีด้านขา้งของแท่นบูชา

יר16 וְהֵסִ֥
และ–เอา–ออก
H5493

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מֻרְאָת֖וֹ
ถงุอาหาร–ของ–มนั
H4760

בְּנֹצָתָ֑הּ
พรอ้ม–ขน–ของ–มนั
H5133

יךְ וְהִשְׁלִ֨
และ–โยนท้ิง
H7993

הּ אֹתָ֜
มนั
H0853

אֵ֤צֶל
ขา้ง
H0681

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
แท่นบูชา
H4196

דְמָה קֵ֔
ทาง–ทิศตะวนัออก

אֶל־
ท่ี
H0413

מְק֖וֹם
ท่ี
H4725

שֶׁן׃ הַדָּֽ
เถ้า
H1880

และเขาต้องดึงกระเพาะอาหารพรอ้มด้วยลำาไสข้องมนัออก พรอ้มกับถอนขนนกนัน้ออกเสยี และท้ิงมนัลงขา้งแท่นบูชาด้านทิศตะวนัออก 
ขา้งสถานท่ีท่ีท้ิงมูลเถ้า
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ע17 וְשִׁסַּ֨
และ–ฉีก
H8156

אֹת֣וֹ
มนั
H0853

֮ בִכְנָפָיו
ท่ี–ปีก–ของ–มนั
H3671

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

֒ יַבְדִּיל
แยก–ออก
H0914

יר וְהִקְטִ֨
และ–เผา

אֹת֤וֹ
มนั
H0853

֙ הַכֹּהֵן
ปุโรหติ
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
บน–แท่นบูชา
H4196

עַל־
บน

ים הָעֵצִ֖
ฟนื
H6086

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

עַל־
บน

הָאֵשׁ֑
ไฟ
H0784

עֹלָה֣
เครื่องเผาบูชา

ה֗וּא
มนั
H1931

ה אִשֵּׁ֛
เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ
H0801

יחַ רֵ֥
กล่ิน
H7381

חַ נִיחֹ֖
พอพระทัย
H5207

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ס
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และเขาต้องฉีกนกตัวนัน้โดยจบัท่ีปีกของมนั แต่ต้องไมใ่หตั้วมนัขาดจากกัน และปุโรหติต้องเผานกนัน้บนแท่นบูชา บนฟนืท่ีอยูบ่นไฟ 
มนัเป็นเครื่องเผาบูชา เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัยต่อพระเยโฮวาห�์
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